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Pantar - 1. Nilalirkkaka itum narkalkurai (A roofed structure for shade erected over four posts/pantal/ arbour)
The soldiers of Nalankilli became prosperous with fine tracts, instead of living meanly like his enemies in small shelters made of four posts roofed with arrowroot-leaves (Puram. 29:16-20). Under a large shady structure, over four posts decorated with garlands of neytal and naravam, surrounded by the kings from the continent bounded by Himalayas in the north and the sea in the other directions, Atukotpat-tuc Ceralatan revelled in the music of the minstrels' wives (Pati.51:12-22). The dwellings of the brahmins fostering the vedas, had calves tethered to the short posts of quadrangular sheds (Peru.297). The heroine played a ball-game happily with her companions under the arbour covered by purslane creeper (Akam. 275:3). When the heroine was a tender child, her mother used to feed her cooked rice with milk from the golden bowl, in the arbour in front of their prosperous mansion (Nar.llO:l-8).
2. Cerandttillulla or ur (A town in Cera country)
The minstrel was guided to go with his relatives to Celvak katuriko Valiyatan where he would get the pearls of the southern sea from the famous old town of Pantar (Pati.67:2-4).
3. Pantacalai  (Ware-house)
Atukqtpattuc  Ceralatan  was  the  king of the
country   with   many   ports   with   ware-houses,
where the rich goods that came by the sea
from   other   places   were   stored   in   plenty
(Pati.67:2-4).
Pantu - 1. Makalir atittu vilayatum karuvi (Balled used in play)
Women   in  Nirpeyairurai   belonging  to  Ton-taiman    Ilantirayan,    looked    like    peafowls moving about the hill-side, as they played with balls on the terraces of tall storeyed mansions; that seemed to touch the sky (Peru.327-333). The heroine who used to take delight in playing the ball-game with her bevy of youthful companions, began to loathe it when she fell in love with the hero (Akam.49:l).    The foster-mother   grieving   at   the   eleopement  of  the heroine said thus: "Has my daughter taken the journey across the wild desert-tract with ^withering bamboos to be an easy thing, that she has left home like this not caring for the milk-food or the ball-game with her companions?" (Kuru.396:l,27).    The heroine played a ball-game with her friends, in the courtyard in front of her house where her father's, chariot moved about, covered by sands white as moon-light (Nan 140:5-7).   The good mother of the heroine grieved thus about her daughter: "My daughter has gone away with her lover making me cry whenever I see her playthingriike-haf-ball^s{ie has  left  behind",  (Aink.377:3,4).     Upon  the heaven-kissing hill, celestial damsels, sported in the low  cataract, to relieve the fatigue after playing   with   a   ball   (Kali.40:22,23).      The friends   of   Goddess   Devacena   threw   their striped   balls   as  missiles,  when  they  fought angrily with the companions of Goddess Valli (Pait9:47).
2. Puppantu (A roll of woven-flowers) Colan Nalankilli would, even in his war-camp offer to minstrels and their relatives, big lumps of rice cooked with meat, looking like a roll of unfolded buds woven with interspersed green leaves (Puram.33:ll-15).t in the thought of embracing the breasts of my beloved with round big arms,that the malady
